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/4. Dling c6 phi hdi 1":1 |
suc vao chuyén %

vui dbanhuthe, ALY
cac chau! Tiép tuc AR

PE. Cac chau dudc thuc tap roi dd
— chudn le dén nha ba cho dén cht Donald!

khi moi chuyén 6n thda nhe! Tui chéu biét
no qua rol

d no!

]E L—] 1 9. Tot hon hét !

T 5
L]

minh chay tat qua Fif

u =\ san t_ruﬂ:lngl

/" 11. Xin chao! Cai gl ddy? e T"g kt]ﬁng;éthay 17. Toa ra kiém! Ta sé& tim
Céithing dung hang kia  } W no dau cal ra con vit ém nhach dé! ,
trébng cd vé tién lam! 4 -

12. N6 chay dau
mét rdi? |

goc dudng
kia kia! Dudi
theo no!

18. 0, vay u? Taco thé ¥
chd & trong nay bao
|Au cng dudc! Hi hil

1. You did it again, Unca Donald! 6. Yes, Unca Donald! We know it all too  13. Around that corner! After him!

2. The whole city's up in arms! well! 14. SHIPPING DEPARTMENT

3. You're in the soup, and the flavor is 7. There he is! 15. BONES EXPEDITION

duckl! 8. Get him! 16. | don't see him!

4. Don't waste your breath on genial 9. | better cut across campus! 17. Fan out! We'll find that scrawny duck
conversation, boys! Keep running! 10. DRYUPP UNIVERSITY yet!

5. You kids know the drill — skedaddle  11. Hello? What's this? That packing crate  18. Oh, yeah? | can cool my heels in here
to Grandma's until this whole thing blows  looks mighty convenient! for as long as it takes! Heh heh!

over! 12. Where'd he go?! 19. DUSTIBONES EXPEDITION
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20. Nhung moi | 1 }7
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aﬁgﬁ’fﬁ BRI, 52 sang de chuyen dil
L__ .

=T

21. Xong roi! Céi ndy da 24. Nhanh 1&n — Minh
khong mudn tré chuyen bay!

25. U Hinh nhu khéng c6
do gi dé bé & trong thing!

I s 31. H... U... M! Minh lani
gz tsno cong may sai 1dng dudil
gid sau... Minh dang 4@ dau vay ca?

38. Al Minh con séng
va con tha! Vit Donald
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20. But the best laid plans —

21. Okay! This one's ready to be shipped!
22. 7

23. DUSTIBONES EXPEDITION

24. Step on it — we don't want to miss
the plane!

25. Yeah! It's not as if there’s anything
delicate in that crate!

26. Ouch! Quch! Yeowceh!

27. BUMP!

28. BUMPITY!

29. BUMP!

30. Many, many hours later —

31. Brrrrrr! I'm freezing my tailfeathers off!
Where am | 172!

32. High above the jungle wilds east of
Mandalay —

33. Here's the spot! Bombs away!

34. Troi gil Cai
bao tl cta minh
I6n ngudc Ién

trén dinh dW

N
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34. Yikes! My stomach just went through
the top of my head!

35. >Wuffl <

36. WHUMP!

37. KAA-RAACK!

38. Well! As | live and breathe! If it isn't
Donald Duck!

39. Mickey Mouse?!!
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40. E, Mickey, anh ban cii _
cla tég! T da khdng gap bo
ké td...

oy ; r";‘:;

42. ... khi td lac dudng
d dau do phia nam xu ((
Tierre Del Fuego! ‘ b
p< vunth

'g@

43. V& d6 la vi bo matd
phai du chuyéen san
dudi ngodng trdi do!

45, Nhu’ng-;éy

I Donald! T6 da khuyén

#F .} & " "
. cao bo dung di roi!

46. Dung! Va dé 1a ta
sao td nghi rang bd
dang gidu td diéu gi do!

o
oy

74?. RO bay gid bb dang l1am gi & day
vay? Giao su Dustibones va td dang

kKia... cung vua... Warlord
Phwue néng tinh cla tridu
dai thd hoi cubi cung!”

‘v‘%‘,
49. Theo bia ky nay thi "bén 'ﬁ?pﬁ

/‘Pr?r

tham hiém céc phé tich co xua nay dé...

40. Mickey, my old pal! | haven't seen you
since...

41. SLAP!

42. ...l lost my way somewhere south of
Tierra del Fuego!

43. And it was because of you | went on
that wild goose chase!

44, Hey!

45. But Donald! | warned you not to go!
46. Yeah! And that's why I figured you
were hiding something!

47. So what are you doing here?
Professor Dustibones and | are
exploring these ancient lost ruins to —
48. MICKEY! Come quick!

49. According to this inscription...

‘beyond... lies the throne room of
Warlord Phwue... the Cantankerous... of
the Last Gasp Dynasty!”

50. >Gasp!<

51. Then what are we waiting for? Let’s
check it out!
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/" 52 Theo nhiing diéu da biét,
Warlord Phwue la nha u"?c tai tinh
quai, xao tra, tan bao nhat ting cai
tri vu'ong qudc nay!

sy ¥

54. Xem nay, giao su'
Mot bé thad!

—

5_ Trdi oi! N6 ¢cé hinh 57. Cal gi?! Dé t6i xem né coil
cua toi trén do! -

7 55. Va c6 céi gi day & trén
bé! Cé cam giac nhu la
mot cai mé-day!

58. BO bi 40 giac rdi, chubt a! 59. El N6 giong nhu dong céc hai mét — ca hai
N6 tréng gidng té han! ching ta deu & trén do! Va & truc gilia xoay dudc!

60. Can than, Donald!
BO ¢ thé 1am nd va dé!

Ez. Donald! Cai mé day

da bung ra moét canh
A\ cla gi do!
S, ;
=
Z
7,
Vil
52. By all accounts, Warlord Phwue was  like some kind of medaliion! 61. fwzzzt
the most brutal, treacherous, and 56. MY GOSH! It has My picture on it! 62. Donald! The medallion has triggered
cunning dictator to ever control this 57. What? Let me see that! a portal of some kind!
kingdom! 58. You're delusional, mouse! It looks 63. uh-oh...
53. >ho-hum< more like me! 64. This is all your fault, mouse! Hellllip!
54. Look, Professor! A Pedestal of 59. Hey! It's like a two-headed coin —  65. Hang on, Donald! Let's see where it
Veneration! we're both on it! And the center swivels!  takes us before we panic!

55. And there’s something on top! Feels  60. Careful, Donald! You might break it!  66. Oh, my... s e topio e



72. Donald nay, 6ng
co cai co thé 1a con L "
dudng duy nhat dua “
minh vel

73. Minh

67. A couple of thousand years earlier —
68. YOW!

69. Wha—?
70. >GASPI <

77. N6i l1ao! Do ke i

[
thii ta don dai thoi! _‘

71. CLATTER!

72. Donald! He has what might be our
only way back!

73. Where are we?!

75. Tai triéu dinh vua
Warlord Phwue!

9,58
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74. POP!

75. In the Court of Warlord Phwue!
76. The Cantankerous?!

77. A LIE! Spread by my enemi@s .-
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78. Thuc ra... ta bi dau lung! N6
khién ta thudng xau tinh ti chut! Chi
vay thoi!

80. Pung vay! Ta vé hai nhu mot
con rudi!

83. O? Thé véi nhiing =

ngudi kia thi sao? i

84. B0 la nhing tén gian diép doc ac
cla ke thu truyén kiep cla ta— tén phu
thily Soansou déc ac! Thanh trj clia han
cach day nhieu dam, nhung han la mét

“G= : , tai hoa trén dat cla ta!
e O 8 /
s . :
W _
¥ ¢ 2
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7 . o 88. Khong ba
2 . i — A 2l,dove 87. Tuyét!! Hé - hé! Va e BIIGIE e
B5. Han 1a ly do khicn ta luc nao qjﬂ]m ;u - Vtﬂal ha ﬂJé lai chiing toi i::gi gid nghe tdi ching
cing kho chiu, ac doc! Cal jung Gau cua Y EUERLING IS ti nita! Khéng,
me-day va chung toi se thus nadil
« A .. ~ ga!'
’ bien khoi day ngay! /5
——
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89. Véy ra day la thiét bi du hanh clia cac nguoi!
Céac ngudi han la nhing tay phu thuy quyen uy!

/8. Actually... | have a bad back! It leaves
me a teensy cranky from time to time!
That's alll

79. buzzz-zzz-zzz

80. Really! I'm harmless as a fly!

81. zzzzzzzzz

82. SMACK!

83. Oh? Then what's with all those folks?!

84. They're villainous agents of my
nemesis — the evil Wizard Soansou! His
stronghold is leagues away, but he is a
blight on my land!

85. He is the reason I'm in a foul mood all
the time!

86. Well... that and my bad back!

87. Swelll Heh-heh! Just give us our

90. Néu cac nguo
| / mubn iy lai céi mé-
|[{day quy gia nay thi cac
ngudi phai giai thoat ta
khoi tén Soansou

medallion back and we’ll be out of your
hair!

88. Never hear from us again! No, sir!
89. Sothis is your traveling device! You must
be powerful wizards yourselves!

90. If you want your precious medallion
back, you will rid me of Soansou for all time!
9?' BOOT! https://tieulun.hopto.org



93. Thé néu
han toi té han
thi sao?

92. Htfm... néu tén pha thiy Soansou nay 1a ké q
tht cla Phwue, nd han khong thé la ké thieu chan
that nhu tén nay!

94. Néu dung thé thi t6 sé
nghi mét diéu gi do!

§
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/
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95. T4 da sd rang
- L [a.] 1
DO sé noi nhu vay! Ials

96. Nay, ban Donald oi, ci Yl

AL L :
P DD D oa _g.-'._‘__
N
o

A VUi xa xua cta minh, ha?

1{._
\
\

s 4 nay gidng y nhu nhing ngéy
"!

=

mk Dé la cach duy nhat
dé cong khai xéa bo su
sung bai Cudahay ghé
rdn! Ngoai ra, minh con
gieo tién cac nial

05. Pete da bi bip, ddng g
khéng? Du sao thi td clng
khong cd suc thuyét phuc

'ang bo vay dam!

82. Hm... if this Wizard Soansou is an
enemy of Phwue, he might not be such a
bad egg!

93. What if he's worse?!

94. Ifthat's the case, I'll think of something!
95. | was afraid you'd say that!

96. Well, Donald mi amigo, this is just like
the good old days, eh?

97. | wonder what good old days you're

y

thingking of?

98. SLAP!

99. Could it be that time in Bora Bora
when you talked me into playing the
living decoy?

100. CHOMP!

101. It was the only way to flush the
dreaded Cult of Cudahay into the open!
Besides, we tossed a coin!

L A

102. Cang c6 thé dd la cai ngay &
Duluth khi bd Ita té héa trang nhu

-

99. Cé thé 1a thdi gian & Bora
Bora khi ma bo r ré té chdi trd
lam moi séng ha?

mot ¢ gai chang?

( 104. Ciing c6 thé bd cé y dinh trén eo

bién Bering vao mua déng nam dé...

F 105. Suyt! B6 c6 thay riing

gia dang t6i hdn va dang

102. Or maybe it was that day in Duluth
when you bamboozled me into dressing
up like a girl?

103. Pete fell for it, didn’t he? Anyway,
I'm just not convincing in a skirt!

104. Or perhaps you have in mind that
winter on the Bering Strait —

105. Shhhh! Have you noticed the

https://tieylun.hopta.org
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f 106. Nhin kia! D6 han la thanh tri cta tén phu thay! Nhung /-w | L \ e’
Y{b, ma — uc! — 1§ cé cam giac khong hay vé céi nay... / L ~ )

107. Xi! V6 ly! Bay ba!
Chung minh sé t6t thoi!
Td hoan toan tin cay

[ vao bo do, Mickey!

108. BUng vay! Nhu vay dé! T6 dong yY B | 111. N6 lai
minh difing ¢ day! ARRN '} £ '
( 109. Nhung Dnﬁnald nay! Néu '
/ minh khong xudng dudi Kia thi
minh khéng bao gid lay lai tam
me-day dudc!

G.FH‘“}PE
N’ A v

_

-

#

SNOANY A V4
- /fé}%ﬁ -1 "[ 114. Uc! N6 dang 4 trong riing!
: - P LR

Dang dén gan hon!

121. BUM! RIT!
BENG! CHAT! BUP!

22. CUM!

BINH! 120. DU no la cai gi di ndia,
h i Nd déng lam!
BUP! nghe nhu tui no dong lam!
BOP! .
DUNG!
5
106. Look! That must be the Wizard's  111. There it goes again!!! 120. Whatever itis, it sou '

: ] . , nds i
stronghold! But‘ >guipl< I've gota bad  112. KRUNCH! ‘em!! —
feeling about this... 113. SNAP! 121. BANG! WHUMP! CRASH! TEAR!
107. Phaae.:y! Nnnsense!ﬁnsh! W-w-we'll  114. >Gulp!< It's in the jungle! Coming CHATTER-CHATTER-CHATTER!
bg okay! I've every confidence in you, closer! 122. REND! THUMP! STOMP! TROMPS!
Mickey! o o 115. KRASH! CHATTER-CHATTER-GRRRRR!

108. Right! That does it! I'm calling it quits!  116. BANG! 123. Good golly!!

109. But Donald! If we don't go down  117. THUMP! 124. Wak!l

there, we'll never get the medallion back!  118. CHATTER! 125. GGRARRRAAAARRRGHHH!
110. SNAP! 119. CHATTER! 126. CHATTER-CHATTER GRRRRR!

(Xem tiép tap-18)



VIT DONALD

Cubc thi khiéu vii huy%n thoe_ﬁ

Ngudi dich: TRUONG HAI

2. ...va tdi ké céc ban nghe, khi ma gié thoi qua sa
mac, dudng nhu ngay ca cac cay xuong rong
cling lang nghe tiéng nhac tuyét vail

1. DU6i trdi dém day sao
trong sa mac Sonorian, _
mot ngudi ké chuyén dang

! |am mé hodéc thinh gia véi E
céu chuyén truyén thuyét
vé chang vit Zampata...

4. That la mot ngudi hung! 5. Bung la moét hoang
That la mot con ngudi t( clia sa mac!
quyén ra! = '

3. Moi sinh vat cila sa mac, bi cudn
hut bGi am thanh du dudng, dang im
lang lang nghe...

s 3 Z
6. Han la chang cao [ 7. Ha, khéng s 8. Nhung chac

9N va uy nghi... ' cao lam dau... chang p*l;]'?i
phai khéng, Joe?! thife ra thi dep trai!”

chang hai lun!

1. A starry night somewhere®n the cactuses are listening to the magic music! 6. No doubt he's tall and impressing...
Sonorian desert, a storyteller captivates 3. Every creature of the desert is, right, Joe?!

his audience with the legend of Zampata captured by the enchanting sound, 7. Well, not tall really... actually he's rather
Duck — silently listening... short!

2. ..and | tell you, when the wind sweeps 4. Whata hero! What a fascinating person! 8. But surely, he’s handsome!?

through the desert, it’s like even the 5. Areal prince of the desert!

https://tieulun.hopto.org
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9. Nai la
dep trai thi
cé lé khbng
thich hgp

12. Chéc chan chang thuéc mau ngudi van

dong vién!

10. Nhung chic 1a chang cuc ki
ding cam!

vién... ma ngudc lai thi

ding hon!

13. T6i khong dam nai 1a van déng

14. D8i mat chang |
h&n 1a dep I&m!

C———

19. DAu sao... chang ciing 1a mét con ngudi rét
dac biét! C6é mot ve gi dé quen thudc & ndi
chang... nhu thé 1a
t6i da tung dudc
gap chang G dau
d6 ma téi khéng
thé nhd ral

16, Vay d6! DG rdil Hay ngung néi vé& ngoai hinh clia téi
néu khdng cac ngudi sé chang bao gid dudc nghe cau
chuyén truyén thuyét!

—

9. Handsome is perhaps not the
appropriate word...

10. But he must be enormously brave!
11. Brave is such a strong word...

12. No doubt he's the athletic type!

13. | wouldn’t say athletic... rather the
opposite!

14. His eyes must be beautiful!

15. Beautiful eyes... hmm... | believe he's
a bit crosseyed!

16. That's it! Enough! Stop discussing my
appearance or we'll never get to hear the
legend!

7. 7l

18. ?1

19. Anyhow... he's very special person!

20. Ong ndi Joe, &ng biét
chang... xin hay ké cho tui chau
truyén thuyét vé chang bat dau
nhu thé nao di!

21. Budc rdi, hay lang
nghe day...

There's something familiar about him...
it's like I've seen him somewhere else!
Can't put my finger on it, though!

20. Granpa Joe, you knew him... please
tell us how the legend about him began!
21. Allright, listen carefully...

https://tieulun.hopto.org
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22. “Q day déi dudi chan nui Sierra Seco cé mét
ngoi lang nho goi la Abundance City! Toa lac trong
mét viing hoang vu, noi dé dét dai can cbi va chi
thay toan I1a sa mac cung nhiing bui ¢o lan!”

23. “Ng6i lang nam canh con séng
Hoang D&, con song co cai tén dé
cing la do 6c khoi hai cua dan lang.
N6 da kho can tu bao ddi nay!”

24. “Nhilng ngudi dan lang thi hién hoa va
can cu! Ho lao ddng cat luc, cay cay trén
miéng d4t thudc vé mét dia chii giau cb,

Alfonso Goat!”

7 |

L
et [k — L '

-
A

25. “O ria lang c6 mot ngdi nha nhé cua...”

—~

| 2
v
@q\;“m C(V it Zampata!
o

6. Zampata!

30. May biét r6 [a tui tao mudn gi rdi! Tui tao

dén dé thu thuél

27. C6 tdi day! Ai goi 28. il Thli ha cla 29. T6i dang
vay...? | Alfonso Goat! di lam day!
' Cac éng
£ \
% muon gi?
‘¢ -
- 1‘ | -
& J--

31. Nhung... t6i da ndp thué
chi méi cach déy hai tuan
roi mal j

2. "At the foothills of Sierra Seco there's
L small village, Abundance City! Situated
1 a desolate area, where the earth is
arren and the only things you can see
re desert and tumbleweed!”

3. “The village lies next to Wild River,
vhich also got it's name due to the
nhabitants’ sense of humour. It's been
iried out for ages!”

4. "The villagers are peaceful and hard

phai nép s
chénh léch!

32. Tdi ba nay, Alfonso Goat vi dai da tu cong b
la quan quan hat ctia viing nay va da tang thué!
May sé

34. Hiim, may da biét
Alfonso Goat ghét chd dgi
nhu thé ndo, do do..

33. T6i khong con lay mot xu
dinh tui! Cac 6ng phai chd tdi
khi t6i ban dudc hoa Idi ra chd

cultivating the barren land which belongs
to the rich landlord, Alfonso Goat!”

25. “In the outskirts of the village, there is
a small house that belonged to...”

26. Zampata! Zampata Duck!

27. I'm coming! Who's calling... ?

28. (Gulp!) Alfonso Goat’'s men!

29. I'm on my way to work! What do you
want?

30. You know quite well what we want!

31. B-but... | paid my taxes only two
weeks ago!

32. As of today, the great Alfonso Goat
has proclaimed himself govenor of this
region — and raised the taxes! You'll have
to pay the aifference!

33.  haven't got a peso to my name! You'll
have to wait until I've sold my crops at
the market!

34. Well, you know how Alfonsg Goat



35. ...hodc may ndp thué
ngay bay gid, hodc tui tao
tich thu 16 d4t clia may!

a

X

36. il Khdng ¢b
dét thi t8i Iam sao
song day?!

/\

40. Chal Lai mot
dong tién nda
d day!

38, C6 lan minh da thay mét )
dong tien dudi ghe so-pha! ¢
Céthé... '

e 42, DAy rdi... hai ddng pé-s6! VAo Itc nay

tdi chi cé bay

nhiéu thoil

44. A, ... nhin kial M6t dong nita! C6 I& may 46. Lam on diing 47. May xai sang qua day! May nén lo

b o khéng biet may giau cé téi &y dong Eié” do! nghi vé tién thué clia may, diing chi nghi
cO nao!? Do !é*tien toi dén chuyén vui chdi!
danh dé tham du = '
- __#

cudc thi
khiéu vul

J

39, Aha! There's one!

35. ...you pay now, or we'll confiscate

Perhaps you don't know how wealthy you

your lot! 40. Yipee! Here’s another one! are!l?
36. (Sigh!) Without the land, how will |  41. Soon — 45, PLINK!
survive?! 42. Here you are... two pesos! That's alll  46. Don't take that, please! That's a coin |

37. Hang on! I'll see if I've got some coins
in the house!

38. | once found a coin under the sofal
Maybe...

have at the moment!

43. Let’s see what you've got in your
pockets! Ha! Ha!

44. Well, well... look at that! Another one!

saved for entering the dance competition!
47. What a spendthrift you are! You should
worry about your taxes, not just think of
having a good time!

https://tieulun.hopto.org
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> 49. Oi! Nhuing diéu do la vo

phudng! Ngay ca thu nhap hang

nam cua toi cing kh-:mg trang trai
dudc khoan tien dé!

48. MUc thué mdi 12 100 dong pé-sé, vay may van
con ng mot khoan nho nho la 97 dung pé-so,
thang néng dan 3l

50. B4 la chuyén cua may! Hay nhd day, vai bla nia
tui tao sé quay lai dé thu hoi ngl

4

51. Oil

A s
) 52, HU!! That khéng thé

chiu dung ndi! Alfonso
Goat |a mét tén bao
chual

L e - e s na ol

53. Lam sao ta tra ni ng day?! Ma
khdng tra ndi thi bon ho sé lay dat
cgata!

f TS - =

Rdﬂl‘h‘ﬂﬂl‘ﬂl Ell‘l

.

56. Carmen!
Minh tu hoi ¢c6
ay muon gi

=T o |

57. Anh Zampata di! Em ccﬁ tin
vui cho anh day!

Y 60. Bung lo, cung a!

A Em da déng lé phi cho
59, 0... that
XUi X80 |L-?'C ca hai dza minh rdi!
nay anh Tui minh sé clng du
nhan tai rdi! thi vd@i nhau!

48. The new tax is 100 pesos, so you still
owe the small sum of 97 pesos, peasant!
49. (Gasp!) Butthat's hopeless! Not even
my annual earnings will cover that!

50. That's your problem! Remember, we'll
be back in a few days to collect you debt!
51. (Sigh!)

52. Grrr! This is insufferable! Alfonso Goat
is a tyrant!

53. How am I ever going to pay?! They'll

61. Em tt 1am,
Carmen! Nhu’n_g...
anh khong thé...

62. Nhffng? ngu?ifi thang cudc sé

58. Em ghe qua dé bao cho anh hay rang ngay mai,
trong budi 1& héi cta lang, sé cé moét cudce thi khiéu val

Lé phi dang ky chi cé 2 dong pé-sé j
cho mét capl

p—

du‘cic nhan giai thudng 2[}0

63. ..C0 16 néu:: tu
chcu mot ge nghi

tuy8t v3i nhu thé!
i, anh ua khiéu vi
biet chung nao!

take my land if | don't!

54. Donald! Donald Zampata!

58. ?

56. Carmen! | wonder what she wants?!
57. Zampatito, | have great news for you!
58. | just came by to tell you that,
tomorrow, during the village festival, there
will be a dance competition! The regis-
tration fee is only 2 pesos per couple!
59. Hmmm... Unfortunately |'m

completely broke at the moment!

60. Don't worry about that, dear! I've paid
the fee for both of us! We'll enter the
competition together!

61. That's very kind of you, Carmen! But...

| can't...

62. The winners will receive a pnze of 200
pesos!

3. ...possibly turn down sugh.a.nhice,
nropocall ORh how | lnve cddancino!
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64. Tui minh
sé lam... thanh
mot cap ngoan

nhay vdi anh!

muc!

65. Em hanh phuc qua! Em

68. Minh that khéng thé tin
vao van may cua minh nial
100 dong pé-s6 phan minh sé
dé lo cho khoan thué va minh

van con 3 dong pé-sd!

66. Em tr3 vé lang nghen! Mai gap lai nhé, hi hil

7. OK, Carmen! Tam biét! Y

-

70. Dé, dé... Vdi cay dan ghi-ta yéu
dau cla téi... Téi dan cho ngdi sao |
may man cua téi... Dé, dé! Nang &
gan day thoi... D&, dé...

71. Ngay hém
sau...

72. Minh thich nhay vdi Carmensita hon,
nhung hai 6i, minh chang thé ti chéi
Carmen! Cd nay cé thién chi qua!

73. Denzid, anh di dau ma an

_...-"5-_...#-————-’""'—4

méc banh bao thé?

64. We'llmake an... er... impressing couple!
65. I'm so happy! Me dancing with you!
66. I'm heading back to the village! See
you tomorrow te-he!

67. OK, Carmen! Bye!

68. | just can't believe my luck! My 100
pesos will take care of my taxes, and I'll
still have 3 pesos left!

69. I'll celebrate with a serenade!

77. Em da chd anh mdi em, nhung vi
anh da hen rdi nén em sé nhan I8i mdi
cua Pedro du cubc khiéu va!

70. Aye, aye! With my beloved guitar..
Aye, aye.. | play for my lucky star.. Aye,
aye! The senoritas are not far... Aye, aye...
71. The next day —

72. |would have preferred to dance with
Carmensita, but alas, | can’t turn Carmen
down! She means so well!

/3. Donald, wheru are you going,
dressed up like that?

74. Chao, Carmensita! O... Carmen mdi t6i du
cudc thi khiéu va va... -

75. O... Chiic anh
may man!

=7

79. Tam biét, anh ban!
Chuc vui vé!

e

74. Hallo, Carmensita! Ehh... Carmen
invited me to the dance competition and...
75. Oh... I wish you good luck!

/6. And... where are you going?

77. | was waiting for your invitation, but,
since you're already engaged, I'll accept
Pedro’s invitation for the dance!

78. B-b-b-but |... |

79. Bye, my friend! Have a good fimel ™



80. Chuyén nay
tat ca la tai thang
Ifonso Goat! Hu!

81. Théi dudc, minh nén di
dén Carmen vay!

—

f Qe 11 gl -

\ !
> AN’ ¥ S O
.'. L & |.‘..h J- b
_-'- 1 . e n,
| - *
| ™ TR

85. Donald...
Donald Zampata,
anh & dau vay?

|

—
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2. U...ul Carmen... Em
san sang chua?

A -
tron vay?

87. Sao anh '\’1_('88. C! em biét rdi, anh mubn lam

29. Em xuc déng qua! Em da ludn md tudng dudc nhay véi

em bat ngd, anh chang nhd bé
» dang yéul!

92. Ha? Em khéng hiéu anh mudn néi...

o WY,

80. This is all Alfonso Goat's fault! Grrr!

81. Oh, very well, I'd
Carmen!
B82. Yuu-huuu! Carmen...

83. Here | am, prince of my dreams!

34. BLAM!

85. Donald... Donald Zampata, where are

you?

—

93. Khéng sao!l Minh

86. I'm right here!

87. Why are you hiding?

88. Oh, | know! You wanted to surprise
me, you sweet little man!

89. Sure!

80. I'm so excited! I've always dreamt of

dancing with you, and when...
Q1 CSrrana mao nff the wall nlasacal

better go fetch

are you readyyy?

anh va dén khi...

96. Va bay gid... Cudc khiéu vi
maraténg bat dau! Cap cudi cling
n&o con nhay sé chién thang!
N&i nhac Ién — va chic moi
ngudi vui thich!

92. Huh? | don't quite follow what you...
93. Never mind! Let’s get going!

94. FLOMP!

95. And so —

96. And now... let the marathon dance
begin! The last couple that's still
dancing, wins! Start the mugigiang

gy o oy g e el = 2 L B e B &




97. Minh hay cho ho thay
minh [a nhu thé nao,
Carmen!

e
7 o

e

B

100. O, anh 1am em théy

minh nhu mét con budm!
A

102. HU! Anh lai
nghi dén mét con
vat khac! Oil

107. Anh gidi 1dm, Zampatito!
Tiép tuc dil

11 05. Tiéu xudng
song cua anh roi!

Y 109. Anh 1a mét ngudi co
khieu khiéu v
~ bam sinh!
¥ o~
" 3 .L

r 111. Anh sap thanh mét 112. Coi Zampata ; ]
S R ' ; 113. Dung vay!
m ngudi khieu vu chet kial Anh ta nhay s J) Carmen rf? Ié'giét
A : )? ngac! Phil 3' gioi thiét! chon nguidil
( ~= =

A

5 N ¢

P

97. Let’s show them what we're made of,

Carmen!

98. TA-TA-RA... TA-TA-RA...
99. TROMP!

100. Oh, you make me feel like a butterfly!

101. TWANNG!

102. Ungh! A different animal comes to

my mind! (Gasp!)

bone!

105. There goes my backbone! Quff!

106. SLAP!

107. You’re doing just fine, Zampatito!

Keep it up!
108. SWISSH!

103. PO-ROM! PO-ROM!
104. Yi-ha! I'v got the rythm in my back-

109. You're a natural born dancer!
110. Gaaaa!

111. Soon I'll be a dead dancer! (Pant!)

112. Look at Zampata! He's a good
dancer!

113. Right you are! Carmen certainly
knows how to pick’emn!

https://tieulun.hopto.org
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v (&

. Anh ta gidi thiét! Hay xem anh ta theo sat tting déng

P
tac cua co gai! trong cu

4

116. Thai glan trél qua... va chi con lai hai cap

===}

oc khiéu vi maraténg... Donald-Carmen
va Pedro-Carmensita...

120. Phi! Carmen, anh xin 16i,
anh ¢hiu hét néi réi! Pho!
Anh e rang tui minh

phai rat khoi
cuadc thi!

121. Bung lo, Donald! Em thuc ra

khdng quan tam viéc minh co thang

123. Em mudn d& nghi véi anh
mét diéu, Donald!

—

122. Phi! Tai
sao khong?

-

74

1

’1_....._ 2

124. Didu g

phan thudng 200 pé-sb!

125. Néu tui minh thang cudc thi anh sé& hudng tron

27. Thi em

sé lay anh, Zampatito &!

e

.

126. Oil Con néu tu
minh thua thi sao?

Y
() "__,"r

y

130. Carmensita & (phi!)...Anh hét nhay
dudc nia rdil J

129. Truéc vién canh
do, Donald Zampata
bat ngd tim du'dc
mét nguén ning
IUdng mdi va bat
dau nhay nhu dien!
Mot lat sau...

¥

131. Em clng vay, Pedro

(phdl)...hay chap nhan thét bail
IR

R

114. He's great! See how he follows every
move she makes!

115. BUMP!

116. Time goes by... and only two couples
are left in the marathon dance... Donald-
Carmen and Pedro-Carmensita —

117. DING-A-DANG!

118. PA-RAM!

119. What's up?

120. (Pant!) Carmen, I'm sorry, but | can't
take anymore! (Puff!) I'm afraid we have to
retire from the competition!

3
J

¥ Y
1)

132. Va cudi cung Carmen ciing kiét
stic con Donald Zampata, do khong
nhén ra rang minh da thing cudc,
van tidp tuc nhay...

(134. Phil Pho! )

"

e = -
-
—
]
- L]

-—

it

»

3.0
23N\

121. Don'tworry, Donald! | don't really care
whether we win or not!

122. (Pant!) Why not?

123. I'd like to propose something to you,
Donald!

124. And what would that be?

125. If we win, you'll have the total prize of
200 pesos!

126. (Uff!) And if we lose?

127. I'll marry you, Zampatito!

128. What?!

129. Atthis prospect, Donald Zampata finds

new, unsupected, energy and starts danc-
ing like a maniac! After a short while —
130. Carmensita... (Pant!)... | can’t dance
anymore!

131. Neither can I, Pedro... (Puff)... let's
face defeat!

132. And finally Carmen is exhausted and
Donald Zampata, who doesn'’t even notice
he has won, continues dancing —

133. Ola! Olg!

134. Puff! Pant!

https://tieulun.hopto.org
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135. Anh diing lai dudc roi dé,
Donald! Pho! Minh
da thang!

o 137. Minh
TR gthéngu’?[
g (' 139. That khng

may, dung
0y vay!

a7
O A

- s, )
R e e

— s L —

138. Hoan hd! Hoan hé nhiing
ngudi chién thang!
)= \"‘-

-
—
: e |
T — -—_m;“ :l-

- —— | s

S - 142. T&i rAt han hanh dudc 143. Ho 1A /" 144, Carmen a, anh khong muén [fi}f phﬁn
141. Sau do, trao giai thudng cho nhing ngudi / thudng cla em! Véi 100 pé-sé la da qua du roil
le trao giai Carmen va Donald, khigu vii xuét e il
thudng bat nhing ngudi thuc su 145. Thu ha clha
dau... x(ing dang| Alfonso Goat kial

Chting mubn gi
¢ day chd?

146. CU !1&[3 tuc {?i né&uﬁ 147. A... nhu t6i da ndi... toi trao giai
Bon ta l(h::mg mudn quay thudng 200 pé-s6 cho... |
roi cudce chail

163. Thudc vé Carmen! Bay gid sb tién dé la

;'l L -
150. Ong ¢cé 151. Quyen cua ke 152. Nhung... con 100 _. : y L
quyén gl ma manh nhéﬂ .cunﬁ 06-56 kia I3 thubc vé clia bon tao, dé tra cho céac khoan thué md
lam nhu vay?! may, db vit, hay ndp Carmen ma

thué dil

135. You can stop now, Donald! (Phew!) deserve it! 148. Alfonso Goat! Ha! Ha!

We won! 143. They are excellent dancers who... 149. B-but... what...

136. TAP-A TAP-TAP! 144. Carmen, | don't want your part of  150. What right do you have to do that?!
137. We won?! the prize! Itis more than enough with 100 151. The right of the strongest! And you,
138. Bravo! Viva the winners! pesos! duckie, just paid your taxes!

139. Unfortunately... yas! 145. Alfonso Goat’s men! What do they  152. B-but... the other 100 pesos belong
140. CLAP! CLAP! want here? to Carmen!

141. Soon after, the prize ceremony  146. Go on... go on! We don't want to 153, Belonged to Carmen! Now they are
begins — disturb the party! ours, to cover for new taxes!

142, It is my great pleasure to hand the  147. Ehh... as | was saying... | give the
prize to Carmen and Donald, who indeed  prize of 200 pesos to...

https://tieulun.hopto.org
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155. A... thi thué hdi he... va thué
khiéu va! J_/

156. TU gid trd di, tui bay sé phai déng thué 157. Nhung...
mbi khi t& chifc héi hal dieu do phi ly!

—

158. Do la 159. May ndi sao? Cé phai may dang
an cudp! két toi bon tao [a...

\a

161. Bat nd!

162. Dua tao mén tien
nay, thang cén @d!

A
0

-

164. Dung lai, d

\( dd stic
| o .
W

=

166. Dé anh ta

sinh! |
168

By

164. What taxes? 159. What did you say? Are you
155. Err.. the taxes on parties... and  accusing us of being...

dancing! 160. Thieves! Yes!
156. As ofthis moment, you'll have to pay ~ 161. Arrest him!
taxes whenever you have a party!
157. But... that's absurd!

188. That's robbery! nsulted me!

162. Give me that money, goon!
163. Seize him! He'll regret that he

164. You stop right there, duck!
165. Uack!

166. Leave him alone, you brute!
167. Urk!

168. PLOFF!

https://tieulun.hopto.org
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169. That qua quat! Chiing khong nhiing
danh thué ta ndng né ma con danh dap
ta ndng né bang chinh

KC&”Q tién cla tal /

1

\
7
Lo
iy i W

70. o
X
!

171. PUng c6 danh Zampata niia,

do6 ngoc!
__/—'/ ,

173. Em lam
vay dugc
khong, cung?

v

174. Gioi 1am! Em la mot
phu n( rat thang than,

Carmen al j

175. Clu em, Donald
Zampatal

176. Ne may, budng
Carmensita ral

nang thué ma... may sé thay thich dd!

182, Bay gid, sao may khong thir ném gé@

N

j -

169. What a nerve! Not only do they tax

us heavily... they also beat us heavily —
with our own money!

170. THUMPI

171. Will you stop beating my Zampata
this minute, you hick!

172. THUD!

173. Am | doing all right, honey?

174. Very good! You're such a straight-

181. DU roil Tao hét chiu
nai roi!

forward woman, Carmen!

175. Help me, Donald Zampata!
176. Hey you, take your hands off

Carmensita!l
177. WHOK!

178. She's so small and delicate!

179. Uack!

185. Hay xem n6 ning neé
nhu thé nao!

180. THUMP!

181. That's it! | wont take it any longer!
182. Now, why don'’t you try the burden
of taxes... you'll like it!

183. Urk!

184. SBONG!

185. Notice how heavy they are!

186. BLAAANG!
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187. N& céc ban! Sé tién nay thudc vé tﬁD

21

188. Cam aon,

iﬂé Ehﬂ%)

'® Q

191. Hay dé yén cho nhiing ngudi

v/ 189. Zampata
muon nam!

190. Dung lai! Chd cé

Zampatal! S

dung vao sb tién dé!

193.
Lanh nea!

: X
194. Con may... :
lanh ne!

196. Oil Ct ddm manh quéa |
cd! Nhung... céi gi kia? -
R -

197. MGt cay dan ghi-tal Ta sé chdi
mét ban nhac dé diu bét! Than kinh

\-_-E clia ta da hdi bl roi Iugnl)—g

_'-,-ll' “p

199. N6 nhin nhing con diéu hau dang chd ddi...
Hé...! ...Va khéc than vé vin hda sa mac...

187. Here folks! This money belong to
all of us!

188. Thank you, Zampata!

189. Viva Zampata!

190. Stop! Don't you dare to touch the
money!

191. Leave the farmers alone!
192. Urk!

693. O-l&! Trong sa mac néng nhu
than héng, ¢é con bd ngdi canh
h6 nudc can khong...

200. M6t con b0 lich 1am md tudng dén tra va
banh kep...0 18! ... Liéu né cé két thic nhu
mét déng xuong...

193. Take this!

194. And you... take this!

195. CRUNCH!

196. (Gasp!) What a blow! B-but what is
that?

197. A guitar! I'll play a little something to
calm down! My nerves are a bit upset!
198. Olé! In the desert hot as burning

coal, sits a cow by the empty waterhole...
199. She eyes the waiting vulture... Aye!...
and weeps about the desert culture...
200. A sophisticated cow that dreams of
tea and scones... Qlé!... will she end her
days as a heap of bones...
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| 201. Ha! Bo chay, 10 hén nhat! Nhung... b tui bay khéng

203. Ta con lai mét minh! Ta khéng hié
mudn biét diéu gi sé xay dén cho con bd u? D6 la mét e ong hisu

dudc... nhiing dan lang dau ca rdi?

P‘),_—,/’Wh

doan két day bi kich!

o

202. Vot di, tui bay! Khong
ai co thé chiu dung dudc

su tra 'ténqnéy‘UW’—/?

g
204. Ban da ngung [ 205. Zampata
hat chua vay, muon nam!
il ta?
e mpa a? s

206. Nhd c6 anh ma bon
ac 6n da bod chay!

212. Bung di, Zampata! Hay 4 lai véi chung toi! )

207. Tinh
yéu cua

208. Ngudi
hung cua

em! em!

quanh

213. Toi khéng th’é_. cac ban al T6i ma con

—

quén ndi day thi sé chi gap

-

214. TU nay, nha téi sé la sa mac va mai nha S8
|a bau trdi day sao!

rac réi ma thoil ﬂ

i

-

201. Ha! Run, you cowards! But... don't
you want to know what happens to the
cow?! It's a dramatic finale!

202. Let’s go, lads! No-one can stand this
torture!

203. I'm alone! | don't get it... where are
the other villagers?

204. Have you stopped singing, Zampata?
205. Long live Zampata!

216. Tam biét, cac ban!
Khi ndo can dén t6i, chi
viéc huyt sao!

217. “...va theo ché téi dudc biét,
chang Zampata van con ¢ mét
noi nao doé ngoai kia, hat Ién

nhifng ban nhac budn!”

206. Thanks to you, the villains fled!
207. My love!

208. My hero!

209. SMACK!

210. SMACK!

211. Shortly after —

212. Don't leave, Zampata! Stay with us!
213. | can’t, my friends! It'll only mean
trouble with me around!

214. From now on, my home will be the
desert and my roof will be the starry sky!
215. Viva Zampata! Viva Donald Zampata!
216. So long, friends! If you ever need
me, just whistle!

217. "...and as far as | know, he's still out
there somewhere, singing his sad songs!”
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SUPER - GOOF

Tén cudp nodi giong bung

[i %ﬂ A
l&|

Nguoi dich: TRAN TAN MY

1. Bay vé& nha hudng mét bla an N
trua ngon lanh, yén tinh clia ngay
chti nhatl... G, 6! Ching né dang
lam gl d trong Ngén hang
Duckburg vao ngay cht nhat
vay ca?

-

1. Homeward bound for a nice, quiet Sunday lunchl... Uh,, oh! What are they doing inside Duckburg Bank on a Sunday?

2. BONG! BONG! 3. DUCKBURG BANK
b 4
LA

4. Bon nay chéc 1a dang
a”

| [N\ 1am chuyén bét Iuong roi!

B el i B Fe.v] r - 2 -
. s

4, They must be up to no good!

5. Cai nay doi hoi
siéu-cong luc cla
Super-Goof!

4 7. Oail Super-
_ Goof! -
D -
8. DU roi do, tui g /
Ve

bay! Cudc chai da
két thic! N AN

5. This calls for Super-Goof 's super-strength! 6. SKERUNCHI 7. Eeek! Super-Goof! 8. Okay, you guys! The game’s up! il
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M

b

2 : . e B
9. O, Super-Goof! Ngudi anh hung cua toil Y

CAm on trdi dat anh da den!

§\‘~m\ B

11. Ong gidam dbc ngan hang bi nhét
bén trong phong cat vang va chung
t6i khéng thé cuiu éng ra dudc!

‘ o

==

9y

-
il

13. Ngai dung
lo! Co Super-
Goof day roil

20. E, nay? Cé ai
18. Ngai c6 trong do khong?

thé ra nquéi
dudcroil 4,

‘EL W

e
gl
N
=
=

-—-—J

: ES.ECéi éng t6i nghiép ) -1.._ _ .‘ = i
ay can nusc! Anhndivéi ) I RBEERNBOREPREEC B 05 L sl
éng ay téi sé mang nudc o — ¥ b : .

dén trong nhay mat! .l { | 5™

i

— _
23. The poor man needs water! You tell him I'll bring him some in a jiffy! 24. DRRRRINGGGGG!
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25. L{ chim kia, hay tranh ra! Ong < T e
giam d6c ngan hang can nudc =R )J
han bon bay! o,

a0l

i o |

'_ 5 w L 1
: 3 e “ A ..
< - e ; o\
/ - A A Y 4
' ,.- ::L.. ‘2 2 ; S
‘ ’F % ‘-&;— < . T

25. Outa my way, birdies! The bank manager’s need is greater than yours! 26. Cheep! 27. DRINNNNG! 28. POLICE 29. POLICE
>

32. Bung lo, cac ngai si
quan! Moi viéc déu on ca!

30. O! Canh sat! Di nhién
rbi, cai hé thong bao déng!
Trong lGc hing khdi minh
chang nghe béo déng!

30. Gawrsh! Police! Of course, the alarm! | didn’t hear it in my excitement! 31. DRRRRINGGGGG! 32. Don't worry, officers!
Everything’s under control! 33. DRRRRINGGGGG!

% w L L L ol
34, Anh lam cai tro gi & , 35.0ng giam doc ngan hang t6i
\ Gy vay hé, Super-Goof? f nghiép bi ket bén trong phong 36. Takhéng cd khat gi cal Ta
cat vang, thua 6ng st quan! TOl 1 giam déc ngan hang day!

da di té}{ cho 6ng ay it nudc, nhu | R 5

E » 12 Va ta dang G nha dung bua
thay day! . o

— e Sie gyl eiDg A et am an trua ctia ngay chu nhat!

. _.r_: - :ﬂ
. -'-; o y ]
-'_ L. # L ._. ly
s i
iy

) 40. O Kh-6ng! Ai
dé da lay trém
hét ca tién roi!




43. Ha ha! Tang
toc di, Mabel! 44. Da quél N
Chung ta giau
roi, Fred!

f!s'

: 47. Cang may
Hat dau siéu . minh ludén
pham clia minh | mang theo mét
hét tac dung il E hat du trit ~ |
' trong non!

45. Oh, no! My Super-Goober has worn off! 46. ZONK! 47. L.uckily | always carry a spare in my hat!

b 49. Ui, chao dil Minh roi
;::- xubng nudc! Nhung
day la vudn cua ong
lang giéng ciila minh,
khéng xa bui cay...

48. Hat dau siéu
pham cua toi

s

N

* 0 Y ) -
o .{5:' '-E.;';._-_.w-"i__..._ﬂéh

48. Where's my Super-Goober? 49. Uh, oh! A wet landing methinks! But it's my neighbour’s garden, not far from my Super...
50. (Gngg!) ...Goober-Bush!! §1. SPLASH!
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o/ 52. Knong c6 thi gid L 2 e
dé phungg phi! Mgﬁt SBRN\TR\ .., 53. ...va chung khong con

hat d4u siéu pham c6 cd may naol!

[=d
)
)
2
LA
3
o
.

By e’ ":

55. Than 6i, mudn qué roi! a

Chang con thay bong déng
chiing dau nda! Tt hon hét
ta nén trd lai nha bang! S :
N & p { o ]
54. Seconds later — 55. Oh, dear! Too late! No sign of them anywhere! I'd better go back to the bank!

56. Vay 1a anh da tiep tay N\
chung cho chudng trém nha
bang cua t6i, ha Super-Goof?! 57. Trdi di! Toi

—=— T déu cé biét 12 d
2 M. gitup chung lam
3%';;11 4 > | ﬂhUYén do!
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58. TOI cl tudng Super-Goof la 59. Minh lam
siéu pham! Ha, ha! Nhung t6i da bia cho ngudi

A
lam to! ta cudi roil

56. So you helped them rob my bank, eh Super-Goof?! 57. Gulp! | didn’t know | was helping them! 58. | thought Super-Goof was
super! Ha, ha! But | was super wrong! 59. I'm a laughing stock! 60. (Snigger! Snigger!)
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1. Nhung khong lau dau!
Da nay ra mét y nghi
siéu viét!

62. Eﬁi sé quay trd l@i véi bon
bat Iidng va sb tién, hay
chd xem!

63. Hy vong
mong manh! :
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64. Minh da chti y dén cai rap xiéc
nay khi bay qua day lan trudc!
Bay gid hay xudng xem!

65. ,
RAP XIEC
WEBSTER

- A « A A A
66. A ha! Fred, 68. Ta |:'I£El'y" der:n ’[lEl:l nhanh !gn roi =
ngudi ndi tieng dem giau trudc khi c6 ngudi phat P
bung! Al Cudi cling hién, Mabel!
thi ta hiéu ra roil e
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, G 70. Ha ha! “Cudu téi vai”l
5% gfr;ung ti.ﬁta_l gleg “Nudc, nudc”! bung vay! 56 2 didu tu
ranh ;bg‘rf; Cig phzi Chéc chén ching ta ¢4 IUa ?anﬂnghi {;L{fjiﬁ”‘
i ' = pd 4 ! H
khdng Fred?! dudc ga Super-Goof do
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69. We could have performed with that act in the bank, couldn't we Fred?! 70. Ha, ha! “Help”! “Water, water”! Yeah! We certainly
fDGl'['Ed fhaf SUDEF'GDDTI ?T. Thﬂer W.hﬁt yﬂu fhfﬂk." https://tieulun.hopto.org




" 75. C6 thé ta da tham gia ; >
man kich 4y, hi hi! Bay 74. Hai dt‘i’a.bay
gid thi chung ta dao chdi VUi It‘::ngutro‘ ai
mot chuyén nhé! nha bang!

\

y ; ;
| 77.4 Giéng mot tran s
khong ché&n hon !

76. Aargh! An earthquake! 77. Scream! More like an airquake!

- BRI,
P y 79. Hay binh tinh, e o i
78. Cai gi th%?i Mét con ' thua gggln Poé 1 80. Hinh nhu' ching Cuu tol! ‘ ALl
chim thdi tién si! Hay mét chiec trém dudc cdn nhiéu ; 82. Hay
mét dia bay? Xin dn trén xe modc!! hon sb tién tbi mat —. choching <
* toi xuong!
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78. What'’s that?! A prehistoric bird! Or a flying saucer? Goodness forbid! 79. Calm down, sir! It's a caravan!! 80. It looks as though
they've stolen more than just my money! 81. HELP! 82. Put us down!

83. Xin 16, toi da thiéu tin céy & anh! Bay

gid téi cé thé mdi anh tdi Rap xiéc Carina G
Gooseville chigu nay chit? O d6 ho c6 mot
ngudi néi tiéng bung néi tiéng, 6ng
Deepbelly! Co thé anh sé...
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84. Al Cdm N

on nhung khGng dugc

dau ! Téi co mot. ..
cudc hen gép, o6ng

| e ; thdy d¢6 ! /

83. Sorry | mistrusted you! Say, may | invite you to Circus Carina in Gooseville this afternoon? They have a famous ventriloquist

there, Mr. Deepbelly! Perhaps you wouid... 84. Argh! No thanks! Got an urgent... er... appointment, you see! 85. POLIEGEun oo




Ngudi dich: TRAN TAN MY

N 2. Camon! ‘
1. Chic chti Cac chau nhd l
mot ngay lam tréng nom
viéc vui ve,

4 con Bernhard
chu Donald! : 5,1 cho t&t nhal

VIT

DONALD
| Ba}l p\han

I
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C 4. Bernhard?1? May khéng nén theo tao!
Vé nha di, nho!

AT

i

3. Bus 4. Bernhard?!? You shouldn't follow me! Go home, boy!

?-.

5. Tao bao vé nha! May cé mubn tao glii may trd lai f'ing! jmg, 8. My phai vé nha, cho du tao phai 16i ¢
trudng day ché khéng? '

may tung budc mét!

)

Sy

5. I said go home! Do you want me to send you back to that obedience school? 6. Arf! 7. Whine!
8. ‘r’-:::u re going home even if | have to drag yuu every .srep r:n‘ the way myseﬁﬂ

9, C) chu Dunald Chu nghi iél
chuing ta can cé thém mét con |
ché niia hay
sao?

9. Uh, Unca Donald... do you really rhfnk we need anuther dog? 10. Wak! itps:ieulun. hopto.org
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